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ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
için–müzik yöneticisi
H5329

ל־ עַֽ
üzerine–

ת מָחֲלַ֗
Mahalat
H4257

יל מַשְׂכִּ֥
maskil
H4905

ד׃ לְדָוִֽ
için–Davud
H1732

מַ֤ר אָ֘
dedi
H0559

נָבָל֣
akılsız
H5036

בְּ֭לִבּוֹ
yüreğinde–

אֵי֣ן
yok
H0369

ים אֱלֹהִ֑
Tanrı
H0430

יתוּ שְׁחִ֗ ֝ הִֽ
yozlaştılar
H7843

יבוּ תְעִ֥ וְהִֽ
ve–iğrenç–yaptılar
H8581

וֶל עָ֝֗
haksızlık

אֵי֣ן
yok
H0369

שֵׂה־ עֹֽ
yapan–

טֽוֹב׃
iyilik

Ak&#305;ls&#305;z i&#231;inden, &#8249;&#8249;Tanr&#305; yok!&#8250;&#8250; der. &#304;nsanlar bozuldu, 
i&#287;ren&#231;lik ald&#305; y&#252;r&#252;d&#252;, &#304;yilik eden yok. sazlar&#8250;&#8250;.

ים2 אֽ‍ֱלֹהִ֗
Tanrı
H0430

֮ מִשָּׁמַיִם
göklerden–
H8064

יף הִשְׁקִ֪
baktı
H8259

ל־ עַֽ
üzerine–

י בְּנֵ֫
oğullarının–

ם אָדָ֥
Adem'in
H0120

לִרְ֭אוֹת
görmek–için
H7200

הֲיֵשׁ֣
var–mı
H3426

יל מַשְׂכִּ֑
anlayışlı

שׁ רֵ֗ דֹּ֝
arayan
H1875

אֶת־
–ı
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Tanrı'yı
H0430

Tanr&#305; g&#246;klerden bakar oldu insanlara, Ak&#305;ll&#305;, Tanr&#305;ya y&#246;nelen biri var 
m&#305; diye.

כֻּלּ֥ו3ֹ
hepsi
H3605

֮ סָג
geri–döndü
H5472

ו יַחְדָּ֪
birlikte

אֱלָ֥חוּ נֶ֫
bozuldular
H0444

אֵ֤ין
yok
H0369

שֵׂה־ עֹֽ
yapan–

ט֑וֹב
iyilik

ין אֵ֝֗
yok
H0369

גַּם־
hatta–
H1571

ד׃ אֶחָֽ
bir
H0259

Hepsi sapt&#305;, T&#252;m&#252; yozla&#351;t&#305;, &#304;yilik eden yok, Bir ki&#351;i bile!

א4 ֹ֥ הֲל
soru–değil–mi
H3808

֮ יָדְעוּ
biliyorlar
H3045

י עֲלֵ֫ פֹּ֤
yapanları–
H6466

וֶן אָ֥
fenalık
H0205

אֹכְלֵי֣
yiyenler–
H0398

עַמִּ֭י
halkımı

אָכְ֣לוּ
yediler
H0398

לֶחֶ֑ם
ekmek
H3899

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Tanrı'yı
H0430

א ֹ֣ ל
değil
H3808

אוּ׃ קָרָֽ
çağırdılar
H7121

Su&#231; i&#351;leyenler g&#246;rm&#252;yor mu? Halk&#305;m&#305; ekmek yer gibi yiyor, Tanr&#305;ya 
yakarm&#305;yorlar.

ם 5 ׀שָׁ֤
orada
H8033

חֲדוּ־ פָּֽ
korktular–
H6342

֮ פַחַד
korku
H6343

לאֹ־
değil–
H3808

הָיָ֪ה֫
oldu
H1961

חַד פָ֥
korku
H6343

י־ כִּֽ
çünkü–

ים אֱלֹהִ֗
Tanrı
H0430

פִּ֭זַּר
dağıttı
H6340

עַצְמ֣וֹת
kemiklerini
H6106

חֹנָךְ֑
sana–karşı–kulanların
H2583

תָה בִשֹׁ֗ הֱ֝
utandırdın
H0954

י־ כִּֽ
çünkü–

ים אֱלֹהִ֥
Tanrı
H0430

ם׃ מְאָסָֽ
reddetti–onları

Ama korkulmayacak yerde korkacaklar, &#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305; seni ku&#351;atanlar&#305;n 
kemiklerini da&#287;&#305;tacak, Onlar&#305; reddetti&#287;i i&#231;in hepsini utand&#305;racak.
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י6 מִ֥
kim
H4310

ן יִתֵּ֣
verir
H5414

֮ מִצִּיּוֹן
Siyon'dan–
H6726

יְשֻׁע֪וֹת
kurtuluşları
H3444

אֵ֥ל יִשְׂרָ֫
İsrail'in
H3478

בְּשׁ֣וּב
döndürünce–
H7725

אֱ֭לֹהִים
Tanrı
H0430

שְׁב֣וּת
esaretini
H7622

עַמּ֑וֹ
halkının

יָגֵל֥
sevinsin
H1523

ב יַעֲ֝קֹ֗
Yakub
H3290

יִשְׂמַ֥ח
mutlu–olsun
H8055

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail
H3478

Ke&#351;ke &#304;srail'in kurtulu&#351;u Siyon'dan gelse! Tanr&#305; halk&#305;n&#305; eski g&#246;nencine 
kavu&#351;turunca, Yakup soyu sevinecek, &#304;srail halk&#305; co&#351;acak.
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